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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): ó ker,̄ *ðrōɣó śo
Arrieta: uɣé ri, ó ker ̄
Bakio: é rain̯, laśkí n
Bermeo: śirí n, śaśpí ki, śiriɲe (mark.), *é rain̯
Berriz: oké r,̄ βiʒú r,̄ droɣó śó , *art̄é ɣau̯, *βará̄ βan
Bolibar: śí riɲ, *art̄é ɣośo, *oké r ̄
Busturia: βiśkó r ̄
Dima: art̄é ɣa, ó ker ̄
Elantxobe: śí śkil, *erá in̯
Elorrio: βí śi, *βí ʒur̄
Errigoiti: paraká tʃ, ó ker,̄ paramé ntipá ko, 

lotueśiɲekoa (mark.)
Etxebarri: śatar,̄ *eré in̯
Etxebarria: urð̄ú ri (?), okɛŕ ̄
Gamiz-Fika: lotú  eʃiɲekó , oké r,̄ *biʃí 
Getxo: trá śto, é reim̯
Gizaburuaga: urð̄ú ri
Ibarruri (Muxika): ó ker,̄ *é rain̯
Kortezubi: śośé ɣau̯ eśiɲeko, *śí riɲ
Larrabetzu: art̄é ɣa, pará membako, 

*ó ker,̄ *bí ʃi
Laukiz: oké r ̄
Leioa: tʃar,̄ *eré in̯
Lekeitio: śí rin, *βí ur̄
Lemoa: art̄é ɣa, *ó ker̄
Lemoiz: ðú rð̄uri, *art̄é ɣa
Mañaria: ó ker,̄ *pará menik eśtekien (mark.)
Mendata: ɣá iś̯to
Mungia: ó ker,̄ é raiɲ̯, śiśtrí , śiśtrīɲe (mark.), 

*art̄é ɣa, *barāβá ś, *tʃeré̄ n
Ondarroa: śí rin
Orozko: ɣá iś̯to, ó ker,̄ *art̄é ɣa
Otxandio: ó ker,̄ βí ʒur ̄
Sondika: oké r,̄ *trá̄ śto
Zaratamo: ó ker, *art̄é ɣa
Zeanuri: ó ker,̄ *βí or̄
Zeberio: ó ker,̄ *art̄é ɣa
Zollo (Arrankudiaga): pará u̯ iʃineko, *trá̄ śto
Zornotza: ðrōɣó śo

Araba
Aramaio: ó ker,̄ trá̄ śto

Gipuzkoa
Aia: traśté , βiú rí̄ 
Amezketa: bí urí̄ 
Andoain: βiǰurí̄ , *βisí 
Araotz (Oñati): ɣelðí ɣor ̄
Arrasate: ó ker,̄ *βiú r ̄
Arroa (Zestoa): βiú rí̄ 
Asteasu: bará̄ βá ś, *biddú rí̄ 
Ataun: tʃirk̄iʎú , *bjurí̄ 
Azkoitia: ó ker,̄ tí rt̄iri, *βiú rī
Azpeitia: tirt̄í ri, *βiɣú rī, *βiú rī, *βisí 
Beasain: goá ik̯arī, biú rī
Beizama: bí urí̄ , gɛldí tsestan umí a (mark.)
Bergara: bí ur,̄ *ó ker̄
Deba: endrɛð́ośó , lató śo, gais̯tó , *βiú rī
Donostia: βiǰurī, ɣaʃto, *esiɲeɣona (mark.)
Eibar: ó kɛr, eɣó arīβakú a (mark.), 

eɣonesiɲekua (mark.)

Elduain: traβí eśó 
Elgoibar: tirt̄í ri, *βiú rī
Errezil: ɛrp̄iʃí , βiurí̄ , gɛldí  e͜oté staná : (mark.), 

gɛldí tsestaná : (mark.), *malá part̄atú 
Ezkio-Itsaso: nɛrβ̄jó śo (?), *βiú rī, *paké urú̄ ti
Getaria: βiurí̄ 
Hernani: βiǰú rī
Hondarribia: biǰú rīǰak (mark.), 

oké rāk (mark.)
Ikaztegieta: βiú rī
Lasarte-Oria: traβjeśó  (?), biǰú rí̄ 
Legazpi: ɣeldiɣor,̄ *eonesiɲe (mark.)
Leintz Gatzaga: śiśtrīn, frīśtin
Mendaro: ðirð̄í ri, nɛrβ̄jó śo, *βiɣú rī
Oiartzun: biǰú rí̄ , bará̄ βaś, bará̄ śakete
Oñati: ɣelðí or,̄ endré̄ ðaðore
Orexa: endré atsá iʎ̯e, *biú rī, *demó nio, *dé aβru
Orio: βiú rí̄ 
Pasaia: trá βjeśó , bí ǰurí̄ , *dé á βru
Tolosa: biurí̄ 
Urretxu: paké u̯rūtí , *biú rí̄ 
Zegama: endrɛánté , gɛldí twesí ɲe ðau̯ké  

(mark.), *βjurí̄ , *paké u̯rūtí , *malá part̄atú 
Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
tó rp̄ea (mark.)

Alkotz: ɣá iʃ̯toa (mark.), é sta iɲó n e ɣeldí tsen 
(mark.)

Aniz: śaśí βiǰo
Arbizu: ná śiǰek (mark.), biddú rī
Beruete: nɛŕβ̄jo͜á  βeśté ik̯ estú : (mark.), 

nɛŕβ̄jośó , *βí uré̄ , *oó lβisí 
Donamaria: biǰú rī
Dorrao / Torrano: enrɛ̄átí , nɛrβ̄jó śo, *βiddú rī
Erratzu: pikeró , *biɣurí̄ 
Etxalar: naśí , biú rī
Etxaleku: biú rīé  (mark.), 

deá βrūe iðú ri ðu (mark.)
Etxarri (Larraun): é staiɲ̯ó ŋ gé lditsen (mark.), 

iɲó n é stok eó ten (mark.), βí urí̄ 
Eugi: ɣá iʃ̯to͜a (mark.), *βiú rī
Ezkurra: biurí̄ 
Gaintza: βiú rí̄ 
Goizueta: biú rī, *bará̄ aśaxú :ðaś
Igoa: rɛ̄β́ɛldé  (?), ná :śi ú tś e (mark.), *bí urɛ̄ ́
Jaurrieta: 
Leitza: βiú rí̄ 
Lekaroz: bará̄ βaś, ɛŕēβeś, *bí urī
Luzaide / Valcarlos: naá śia (mark.), nahá śi, 

*biú rī, *sá in̯tś u, *haśtí al
Mezkiritz: makú rē (mark.)
Oderitz: é o͜ŋgarīé ik̯ é stek (mark.), 

ɣais̯tó  (?), *βí urí̄ 
Suarbe: esté na ɣɛldí tsen (mark.), matrá ka, 

*βiú rī
Sunbilla: sará ɣarð̄á tu, *biǰú rī
Urdiain: iβí ltaiǰ̯á  (mark.)
Zilbeti: bisí ek (mark.), é rn̄eak (mark.), 

biú rīe (mark.), esí neɣó na (mark.), sá im̯bí si, 
ó ðolbisí koa (mark.)

Zugarramurdi: gá ʃtoa (mark.), bisí a (mark.), 
é sta͜eɣó ten inó n (mark.)

Lapurdi
Ahetze: naá śi, *biú rī
Arrangoitze: sá in̯śu
Azkaine: *esí neɣoná  (mark.), *biú rīǰá  (mark.), 

*sert̄sí ʎa (mark.)
Bardoze: esí neɣoná  (mark.)
Beskoitze: trá̄ kasí er,̄ *naá śi, *esiné ɣon
Donibane Lohizune: tRœkasjé , *esí neɣó n, 

*sain̯tś ú , *bí uRiǰá  (mark.)
Hazparne: disí patu, né hun está u̯kɛ (mark.), 

*nahá śi, *haśtí ro, *tá kasier̄
Hendaia: kaśkotsá R, biuRí a (mark.)
Itsasu: śó rð̄etʃ, é rɣ̄el, *biú rī (?), *há śtia (mark.)
Makea: trá̄ kaśié r,̄ śentś ú , nihú n esí n eoná  

(mark.), *bihú rī
Mugerre: gaiʃ̯to, haśtiale, tyβulant, nehon 

esineɣona (mark.), *bihurī (?)
Sara: naá śi, trāká sier,̄ *esí neɣoná  (mark.), 

*biú rīa (mark.)
Senpere: trá̄ kasí er ̄
Urketa: kuntrá ja (mark.), esí neó na (mark.), 

*haśtjá la (mark.)
Uztaritze: naá śi

Nafarroa Beherea
Aldude: sain̯tsú , esí neɣó n, *bí urī (?), *naá śi
Arboti: harð̄í ta (mark.), haśtjé la (mark.)
Armendaritze: ern̄iá  (mark.), há śtjel, 

*esí neɣoná  (mark.)
Arnegi: ihú n está u̯kena (mark.), sá in̯tś u
Arrueta: *esí neɣó na (mark.), *haśtí ala (mark.)
Baigorri: bihurī, *haśtio (?), *esineɣon
Bastida: ʃirt̄ʃil, esineɣó na (mark.), *haśtiela
Behorlegi: kokí n, *zalapart̄á  (mark.), *bí hurī, 

*há stiala (mark.), *eré̄ menta (mark.), *traśtú 
Bidarrai: sain̯tś ú , *ná aśí , *bjú rī (?), *esí né on, 

*trá kasí er ̄
Ezterenzubi: haśtjá l, *ʃá lapart̄a (?), *bihú rī, 

*mú thiri (?)
Gamarte: haśtiá l, *salapá rt̄, *βiú rī
Garrüze: *haśtié la (mark.)
Irisarri: trá kaśant, deβrí a potá n, *esí neó n
Izturitze: ʃalapá rt̄a, trakasjé r,̄ esí neona 

(mark.), *haśtjel
Jutsi: trakaśier,̄ haśtiel, *bihurī, *gaiʃ̯to (?)
Landibarre: kontré atina (mark.), *bí huriá k 

(mark.), *há śtiala (mark.)
Larzabale: kontreka (mark.), haśtjá l, 

esineɣona (mark.), *bihú rī
Uharte Garazi: sain̯tś ú , kaprí sjoś, *bjú rī, 

*esí neɣó n, *nahá śi, *há śtjal
Zuberoa
Altzai: hyɣyŋkarí̄ a (mark.), haśtjal, *bý hurí̄ a 

(mark.), *esineɣó na (mark.), *haśtjá la (mark.)
Altzürükü: okhé r, gá it̯s, é sineɣó na (mark.), 

haśtjá l, *byhý rī
Barkoxe: erneɣá t, haśtjá l, byhý rī
Domintxaine: haśtjé l (mark.), sá rā (mark.), 

gaiʃ̯twa (mark.)
Eskiula: bý toś, bý ytú ś, heźgá tʃ, *byhý rȳ
Larraine: byhý rī, haśtjá l, 

esineɣó na (mark.)
Montori: gá it̯s, bá śyɣá it̯sa (mark.), haśtjal
Pagola: gá it̯s, haśtjá l, esineɣó na (mark.)
Santa Grazi: gait̯s, esineɣonaeki, haśtjal, 

byhyrī
Sohüta: bý :skin, byhý rī, *esí neɣó na (mark.), 

*krepá u̯t
Urdiñarbe: haśtjá l, arneɣá t, *esineɣó na 

(mark.), *krepá u̯t, *byhý rī
Ürrüstoi: erāmbé ź, βyhý rī

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Aldude (N): *naá śi
Altzai (Z): *esineɣó na (mark.)
Altzürükü (Z): é sineɣó na (mark.), haśtjá l
Arrueta (N): *haśtí ala (mark.)
Azkaine (L): *biú rīǰá  (mark.), *sert̄sí ʎa (mark.)
Azpeitia (G): *βisí 
Baigorri (N): *esineɣon
Barkoxe (Z): byhý rī
Behorlegi (N): *bí hurī, *há stiala (mark.), 

*traśtú 
Berriz (B): *βará̄ βan
Beskoitze (L): *esiné ɣon
Bidarrai (N): *bjú rī (?), *esí né on, *trá kasí er ̄
Bolibar (B): *oké r ̄
Domintxaine (Z): gaiʃ̯twa (mark.)
Donibane Lohizune (L): *sain̯tś ú , 

*bí uRiǰá  (mark.)
Eibar (G): eɣonesiɲekua (mark.)
Ezterenzubi (N): *bihú rī
Gamarte (N): *βiú rī
Hazparne (L): *haśtí ro, *tá kasier̄
Itsasu (L): *há śtia (mark.)
Izturitze (N): esí neona (mark.)
Jutsi (N): *gaiʃ̯to (?)
Landibarre (N): *há śtiala (mark.)
Larrabetzu (B): *bí ʃi
Larraine (Z): esineɣó na (mark.)
Larzabale (N): esineɣona (mark.)
Luzaide / Valcarlos (N): *sá in̯tś u, *haśtí al
Makea (L): nihú n esí n eoná  (mark.)
Montori (Z): haśtjal
Mugerre (L): tyβulant, nehon esineɣona 

(mark.)
Mungia (B): *barāβá ś
Pagola (Z): esineɣó na (mark.)
Santa Grazi (Z): haśtjal, byhyrī
Sara (L): *biú rīa
Uharte Garazi (N): *esí neɣó n, *nahá śi, *há śtjal
Urdiñarbe (Z): *byhý rī
Zilbeti (N): biú rīe (mark.), esí neɣó na (mark.)
Zugarramurdi (N): é sta͜eɣó ten inó n (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2314. Mapa: travieso / espiègle / naughty

GALDERA: 66160 ALG: 760; ALEANR: 418 

bi(h)urri	  
barrabas	  
hastial	  
erain	  
trasto	  
gaixto	  
na(h)asi	  
zaintsu	  
trakazier	 
sirin	  
geldi(g)or	  
ezinegon	 
bizi	  
oker	  
gaitz	  
bestelakoak

Leioa: Bai, “ume eraiñe”. Orregatik ona ixin leike umea. Odol 
beroko. 

Zollo: Biar estan gausak iten dabillenari [“trásto”].
Zaratamo: Geldí esín dána egón... geldi estáuena esáten da 

[“artéga”].
Bermeo: Saspíkixe da ori, txo! Se siriñe dan! 
Busturia: “Éreiñe” da... motel-motela... ez, bi dan moduko 

personie. Sirt edo sart aríñ eingo dau. 
Eibar: Oixe ok umia okerra!
Arroa: Géldik eón ezín daná esán izán tzayo “au ézta géldik eóngo, 

béñ e”... biúrriyá. 
Amezketa: Umea bai biurrie!
Andoain: Nerbiyuak ola ikusi ezkeo, “biziya”... 
Hendaia: Bi aur kaskotzár, obeditu nai eztuena. Aur bat difizilaa, 

biurría. 
Behorlegi: Bi haur kokín, ezin egon geldik eta ola...

- Bihurrikeriak egiten dituena nola izendatzen den galdetu da. 


